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Gesundheitswörterbuch
deutsch - russisch
Медицинский  Словарь / Словарь медицинских понятий
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Lange Wartezeiten auf das Ende des Asylverfahrens. Keine Beschäftigung. Isoliertes Leben im Flüchtlingsquartier. Kaum Kontakt zwischen ÖsterreicherInnen und AsylbewerberInnen.

Neun Organisationen im Bundesland Salzburg haben sich zu FluEqual zusammengeschlossen, um diese Situation in den Gemeinden mit Flüchtlingsquartieren zu verbessern: 

· Land Salzburg 

· Caritas 

· Diakonie 

· Initiative Frau und Arbeit 

· BiBer 

· Arbeiterkammer 

· Wirtschaftkammer und die 

· Regionalverbände Lungau und Oberpinzgau 

 

organisieren gemeinsam Deutschkurse, Internet-Projekt, Dialogprozesse, Berufsorientierung und aktive Mitarbeit von Flüchtlingen in den Gemeinden. Sie wollen damit bessere Voraussetzungen für Arbeitsmöglichkeiten nach Asylanerkennung schaffen und ein Modell der Integration in Gemeinden mit Flüchtlingsquartieren erarbeiten.

FluEqual ist ein Equal-Projekt für Flüchtlinge und wird aus Mitteln des Wirtschaftsministeriums und Europäischen Sozialfonds gefördert.
Im Rahmen der Gesundheitsversorgung kommt es für AsylwerberInnen und dem versorgenden Bereich immer wieder zu massiven Kommunikationsproblemen. Diese stehen einer gezielten und vor allem schnellen Behandlung sowie Beratung entgegen.

Dieses Wörterbuch soll helfen, diese Sprachbarrieren zwischen Personen aus den Bereichen Gesundheitssystem und Flüchtlingsarbeit sowie andererseits den AsylwerberInnen zu überwinden.

Quellenangabe:

Dieses Wörterbuch basiert auf dem Gesundheitswörterbuch des  [image: image3.png]


 PGA - Verein für prophylaktische Gesundheitsarbeit, 4020 Linz (www.pga.at). Der PGA ist der größte Gesundheitsförderungsverein in Oberösterreich und bundesweit tätig. Wir bedanken uns für die kostenlose Überlassung der Exemplare die weitgehend Basis für diese Broschüre waren. Herzlichen Dank auch an Gesundheitslandesrätin Frau Dr.in Silvia Stöger, die in Oberösterreich die Veröffentlichung des Gesundheitswörterbuches ermöglicht hat.
F.d.I.v.: Gerhard Eggerth, Caritas Salzburg

November 2006
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1 Symptome = Симптомы

1.1 Fragen nach den Symptomen = Вопросы о симптомах
	Wo haben Sie Schmerzen?
	Что у вас болит?

	Hatten Sie die Schmerzen schon öfter?
	Часто ли у Вас болит?

	Haben Sie Durchfall?
	Бывает ли у Вас понос?

	Haben Sie Verstopfung?
	Бывает ли у Вас запор?

	Haben Sie erhöhte Körpertemperatur?
	Бывает ли у Вас повышенная температура?

	Haben Sie Fieber?
	Бывает ли у Вас лихорадка (температура)?

	Hören Sie schlecht?
	Слышите ли Вы плохо?

	Sehen Sie schlecht?
	Видите ли Вы плохо?

	Haben Sie Blutungen?
	Бывает ли у Вас кровотечение?

	erbrechen
	вырвать (извергать рвотные массы)

	kraftlos
	бессилие

	ohnmächtig
	в обмороке (потере сознания)

	schwach
	слабость

	verkühlt
	простуда

	Mir ist übel!
	Меня тошнит!

	Seit wann haben Sie Beschwerden?
	С каких пор жалуетесь Вы на это? 


1.2 Schmerzen = Боли 
	Bauchschmerzen
	боли в животе

	brennen
	жжение 

	Halsschmerzen
	боли в горле

	Husten
	кашель

	jucken
	зудеть

	Juckreiz
	зуд

	Kopfschmerzen
	головные боли

	Magenschmerzen
	боли в желудке

	Migräne
	мигрень

	Probleme bei der Verdauung
	расстройство желудка (нарушение пищеварения)

	Schmerzen beim Schlucken
	боли при глотании

	Schmerzen beim Stuhlgang
	боли при стуле

	Schmerzen beim Wasserlassen
	боли при мочеиспускании

	Schmerzen im Arm, am Fuß, am Bein
	боли в руке, в стопе, в ноге

	Sodbrennen
	изжога

	stechen
	у меня колет в...

	Überdehnung
	перерастяжение

	Zahnschmerzen
	зубная боль

	Zerrung
	растяжение


2 Körperteile = Части тела

	„vom Kopf bis zu den Füßen“
	„с головы до ног“

	Arme
	руки

	Augen
	глаза

	Bauch
	живот

	Beine
	ноги

	Blut
	кровь

	Brust
	грудь

	Brustkorb
	грудная клетка

	Füße
	ноги (стопа)

	Hals
	шея (горло)

	Haut
	кожа

	Kinn
	подбородок

	Knie
	колено

	Knöchel
	лодыжка

	Kopf
	голова

	Mund
	рот

	Muskeln
	мышцы

	Nase
	нос

	Nerven
	нервы

	Oberkörper
	верхняя часть туловища 

	Ohren
	уши

	Po
	ягодица

	Rachen
	зев (глотка)

	Rippen
	ребра

	Rücken
	спина

	Schulter
	плечо

	Wirbelsäule
	позвоночник

	Zähne
	зубы

	Zehen
	пальцы ног


3 Infektionskrankheiten und Entzündungen = Инфекционные заболевания и воспаления 

	Aids
	СПИД

	Akne
	акне (угри, угревая сыпь)

	Augenentzündung
	воспаление глаз

	bakterielle Entzündung
	бактерийное воспаление

	Bakterien
	бактерии

	Blasenentzündung
	воспаление мочевого пузыря

	Eiterung
	нагноение (образование гноя)

	Halsentzündung
	ангина (воспаление горла)

	Harnwegsinfektion
	инфекция мочевых путей

	Herpes
	герпес (пузырьковый лишай)

	HIV
	ВИЧ

	Mandelentzündung
	воспаление миндалин

	Nagelbettentzündung
	воспаление ногтевого ложа

	Nebenhöhlenentzündung
	воспаление придаточной полости (синусит) (носа)

	Nierenbeckenentzündung
	воспаление почечной лоханки

	Pilzinfektion
	грибковая инфекция

	Stirnhöhlenentzündung
	воспаление лобных пазух

	Syphilis
	сифилис

	Tripper
	триппер

	Virus-Erkrankung
	вирусное заболевание


4 Medikamente und Impfungen = Медикаменты и прививки
4.1 Medikamente einnehmen = приём лекарств
	Creme / Gel auftragen
	наносить крем / гел

	eincremen
	наносить крем

	Kapseln schlucken
	глотать капсулы

	Puder auftragen
	наносить присыпку

	Tabletten schlucken
	принимать таблетки

	Tropfen einnehmen
	принимать лекарство «в каплях»

	Zäpfchen einführen
	вставить свечку


4.2 Hilft gegen = помогает против
	Entzündung
	воспаление

	Fieber
	температура 

	Prellungen
	ушиб

	Schmerzen
	боли

	Schwellungen
	распухание, вздутие, припухлость

	Verkühlung
	простуда


4.3 Einnahme = приём лекарств

	1x, 2x, 3x täglich
	1 раз в день; 2, 3 раза в день

	am Abend
	вечером

	am Morgen
	утром

	mit Saft / Tee einnehmen
	запивать (таблетки) соком / чаем

	mit Wasser einnehmen
	запивать (таблетки) водой

	mit Zucker auf einen Löffel tropfen
	капать (лекарство) на ложку с сахаром

	nach den Mahlzeiten
	послы еды

	nicht mit Alkohol einnehmen
	не принимать с алкоголем 

	vor dem Schlafengehen
	перед сном

	vor den Mahlzeiten
	до еды

	zu Mittag
	в полдень (во время обеда)

	zum Essen
	во время еды


4.4 Impfung = прививка, вакцинация
	Diphtherie
	дифтерия

	Grippe
	грип 

	Hepatitis A, B
	гепатит А,Б

	in den Oberarm
	в плечо (до локтя)

	in den Po
	в ягодицу

	in die Muskulatur
	в мышцу

	Polio
	полиомиелит,  детский паралич

	Schluckimpfung
	приём вакцины внутрь

	Spritze bekommen
	делать укол, прививку 

	Tetanus
	столбняк

	Zecken
	клещ


4.5 Aufbewahrung = хранение

	Ablaufdatum beachten
	обращать внимание на срок годности

	beinhaltet Alkohol
	содержит алкоголь

	kühl lagern
	хранить на холодном месте

	trocken lagern
	хранить в сухости

	vor dem Tageslicht schützen
	защищать от дневного света


5 Pflanzliche Heilmittel & Hausmittel = растительные и домашние лечебные средства

	Salbei gegen Halsschmerzen und Husten
	Шалфей, против болей в горле и против кашля

	Baldrian zur Beruhigung und zum Einschlafen
	Валериановые капли для успокоения 

	Johanniskraut gegen Traurigkeit und Depression
	Зверобой против (гнетущей печали) тоски и депрессии


6 Typische Frauenkrankheiten = типичные женские болезни
	Blasenentzündung
	воспаление мочевого пузыря

	Brustkrebs
	грудной рак

	Eierstockentzündung
	воспаление яичника

	Eileiterschwangerschaft
	внематочная беременность

	Gebärmutterhalskrebs
	рак шейки матки

	Gebärmuttermyom oder Zyste
	миома матки или киста

	Nierenbeckenentzündung
	воспаление почечной лоханки


7 Typische Männerkrankheiten = типичные мужские болезни
	Harnblasenentzündung
	воспаление мочевого пузыря

	Nierenbeckenentzündung
	воспаление почечной лоханки

	Nierensteine
	почечные камни

	Vorsteherdrüsenvergrößerung (Prostatakarzinom)
	увеличение предстательной железы (рак простаты)


8 Sucht und Alkoholismus = зависимость и алкоголизм

	„Ich kann nicht mehr ohne“
	„Я не могу больше без ...“

	Alkohol
	алкоголь

	Drogen
	наркотики

	Essstörungen 
	нарушения пищевого поведения

	Kaufsucht
	страсть к покупкам

	Medikamentensucht
	медикаментозная зависимость

	Spielsucht
	страсть к игре 

	Sucht
	зависимость


9 Kinderkrankheiten = детские болезни
	Allergien
	аллергия

	Asthma
	астма

	Diphtherie
	дифтерия

	Durchfall
	понос

	Erbrechen
	рвота

	Keuchhusten
	коклюш, судорожный кашель

	Kopfläuse, Nissen
	головные вши, гниды

	Mandelentzündung
	воспаление миндалин

	Masern
	корь

	Mittelohrentzündung
	воспаление среднего уха

	Mumps
	эпидемический паротит, свинка

	Röteln
	краснуха

	Scharlach
	скарлатина

	Tuberkulose
	туберкулёз

	Windpocken
	ветряная оспа, ветрянка


10 Seelische Erkrankungen = психические заболевания
	Angst, ängstlich
	боязнь, страх 

	Depression
	депрессия

	Gesprächstherapie
	разговорная терапия

	manisch-depressiv
	маниакально-депрессивный

	Mediation (Konfliktberatung)
	назначение лекарства (консультация)

	Panikattacken
	приступы паники

	Psychotherapie
	психотерапия

	Schizophrenie
	шизофрения

	Selbstmordgedanken
	мысли о самоубийстве

	Todessehnsucht
	Стремление к смерти

	traurig / Trauergefühl
	присутствие грусти, печали


11 Informationen für pflegende Angehörige = Информация для ухаживающих за больными родственниками

	Essen auf Rädern
	еда на колесах (доставка еды)

	Hauskrankenpflege
	домашний уход за больными

	Hilfsmittel (Rollstuhl, Gehwagen, Leibschüssel, Krankenbett usw.)
	вспомогательные средства (кресло-коляска, педальная коляска, подкладное судно, больничная кровать и т.п.)

	Kurzzeitpflege
	кратковременный уход за больными

	Mobile Altenhilfe
	мобильная помощь пожилым людям

	Pflegegeld
	деньги за уход

	Urlaubszuschuss für pflegende Angehörige
	дотация на отпуск для ухаживающих за родственниками


12 Körperpflege = гигиена тела

	ab- oder betupfen
	смачивать (например ватой), слегка касаться

	auflegen
	наложить

	Bettruhe
	постельный режим

	Blutdruck messen
	измерять давление

	desinfizieren
	дезинфицировать

	einmassieren
	втирать

	Füße waschen
	мыть ноги

	Gesicht / Hände / Füße / Po eincremen
	намазать лицо / руки / ноги / ягодицу кремом

	Haare waschen
	мыть волосы

	Nägel schneiden
	стричь ногти

	reinigen
	чистить

	zudecken
	покрывать, накрывать


13 Ärzte und Fachgebiete = Врачи и специальности

	Gehen Sie zum …......arzt!
	Идите к ....... врачу!

	Gehen Sie ins Krankenhaus!
	Идите в больницу!

	Augenarzt
	окулист

	Facharzt für physikalische Medizin und Rehabilitation
	врач-специалист по физиотерапии и реабилитации

	Kinderarzt
	детский врач

	Frauenarzt
	гинеколог

	Hals-, Nasen-, Ohrenarzt
	ЛОР-врач („уха-горло-нос“)

	Hausarzt
	домашний врач

	Internist
	терапевт, специалист по внутренним болезням

	Orthopäde
	врач-ортопед

	Psychologe
	психолог

	Urologe
	уролог

	Zahnarzt
	стоматолог, зубной врач
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Plainstraße 83
5020 Salzburg

Tel.: +43-(0)662-84 93 73-0
Fax: +43-(0)662-84 93 73-341
soziale.arbeit@caritas-salzburg.at

www.caritas-salzburg.at
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